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Nr. 42 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Considerans J (nieuw)

Een considerans J invoegen, luidend als volgt:

“J. overwegende dat het onderscheid tussen dranken 
verboden voor jongeren onder de 16 en onder de 18 
jaar, met name het wettelijk verbod om alcoholische 
dranken te verkopen of aan te bieden aan jongeren 
onder 16 jaar  en sterke drank aan te bieden of te 
verkopen aan jongeren onder 18 jaar, slecht wordt 
toegepast omdat de regels moeilijk zijn uit te leggen 
aan de toog en daardoor slecht worden begrepen door 
jongeren. Bovendien zijn de bestaande regels moeilijk 
te controleren;”.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 42 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Considérant J (nouveau)

Insérer un considérant J rédigé comme suit:

“J. considérant que la distinction entre les boissons 
interdites aux jeunes de moins de 16 ans et celles 
interdites aux jeunes de moins de 18 ans, c’est-à-dire 
l’interdiction légale de vendre ou de proposer des 
boissons alcoolisées à des jeunes de moins de 16 
ans et celle de proposer ou de vendre des boissons 
spiritueuses à des jeunes de moins de 18 ans, est mal 
mise en œuvre parce que les règles sont difficiles à 
expliquer au comptoir et sont, par conséquent, mal 
comprises par les jeunes. En outre, les règles existantes 
sont difficiles à contrôler;”. 
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Nr. 43 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Considerans K (nieuw)

Een considerans K invoegen, luidend als volgt:

“K. overwegende dat de verkoop van alcoholische 
dranken (met uitzondering van sterke drank) steeds 
mogelijk is in automaten met een elektronische iden-
titeitskaartlezer; ondanks de verstrenging van het 
verkoopverbod van alcohol aan minderjarigen leidt 
dit tot toepassingsproblemen: de statistieken van de 
inspectiediensten tonen aan dat 16 % van de auto-
maten niet in orde is met de wetgeving; dat door de 
verkoop via automaten, voor volwassenen met een 
problematische consumptie de sociale controle vervalt 
in vergelijking met de verkoop in klassieke winkels of 
horecagelegenheden;”. 

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 43 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Considérant K (nouveau)

Insérer un considérant K rédigé comme suit:

“K. considérant que la vente de boisons alcoolisées 
(à l’exception des boissons spiritueuses) est toujours 
possible dans des distributeurs avec un lecteur de carte 
d’identité électronique et que, malgré le renforcement 
de l’interdiction de vente d’alcool aux mineurs, cette 
situation donne lieu à des problèmes d’application, 
les statistiques des services d’inspection indiquant 
que 16 % des distributeurs ne sont pas conformes à 
la législation; et considérant que la vente par le biais 
de distributeurs automatiques permet aux adultes qui 
ont une consommation problématique d’échapper au 
contrôle social, comparé à la vente dans les magasins 
classiques ou dans les établissements de l’horeca;”.



4 0406/009DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 44 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Considerans L (nieuw)

Een considerans L invoegen, luidend als volgt:

“L. overwegende dat alcoholische dranken in ons 
land overal beschikbaar zijn, op elk uur van de dag in 
nachtwinkels en benzinestations; dat dit leidt tot volks-
gezondheidsproblemen, overlast op de openbare weg 
en verkeersonveiligheid;”.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 44 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS 

Considérant L (nouveau)

Insérer un considérant L, rédigé comme suit:

“L. considérant que les boissons alcoolisées sont 
disponibles partout dans notre pays, à toute heure de 
la journée, dans les magasins de nuit et les stations-ser-
vices; que cette facilité d’accès entraîne des problèmes 
de santé publique, des nuisances sur la voie publique 
et des dangers sur les routes;”.
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Nr. 45 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 1.1 (nieuw)

Een punt 1.1 invoegen, luidend als volgt:

“1.1. een studie uit te voeren naar de sociale kosten 
van alcoholmisbruik, onder meer om na te gaan welke 
middelen, legale of illegale, de grootste sociale kosten 
met zich meebrengen; de studie kan ook informatie 
verzamelen over de private kosten voor patiënten, zo-
dat die ook kunnen worden meegenomen in het debat 
over de fi nanciering en de toegankelijkheid van de 
gezondheidszorg; deze studie moet een internationale 
vergelijking bevatten;”. 

VERANTWOORDING

Een jaarlijkse zelfevaluatie bevordert een conse-
quent beleid.  

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 45 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS 

Point 1.1 (nouveau)

Insérer un point 1.1 rédigé comme suit:

“1.1. d’étudier les coûts sociaux liés à l’abus d’alcool, 
en examinant, notamment, quelles substances, légales 
ou non, engendrent les coûts sociaux les plus élevés. 
L’étude peut également collecter des informations sur 
les coûts privés pour les patients, de manière à les 
intégrer au débat relatif au fi nancement et à l’accessi-
bilité des soins de santé. Cette étude doit inclure une 
comparaison internationale;”. 

JUSTIFICATION

Une autoévaluation annuelle favorise une politique 
cohérente. 
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Nr. 46 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 2

Dit punt aanvullen met de volgende woorden:

“de bestaande wetgeving inzake het verbieden 
van de verkoop of het aanbieden van alcoholische 
dranken te verduidelijken zodat er een betere com-
municatie en controle mogelijk wordt van de geldende 
leeftijdsbeperkingen;”.

VERANTWOORDING

Het onderscheid tussen dranken die verboden zijn voor 
jongeren onder zestien jaar en onder achttien jaar is niet 
altijd even duidelijk. 

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 46 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 2

Compléter ce point par ce qui suit:

“de clarifi er la législation en vigueur sur l’interdiction 
de vendre ou d’offrir des boissons alcoolisées afi n de 
permettre une meilleure communication et un meilleur 
contrôle des limites d’âge en vigueur;”.

JUSTIFICATION

La distinction entre les boissons interdites aux jeunes de 
moins de seize ans et celles interdites aux jeunes de moins 
de dix-huit ans n’est pas toujours claire. 
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Nr. 47 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 4/1 (nieuw)

Een punt 4/1 invoegen, luidend als volgt:

“4/1. de verkoop van alcoholische dranken in auto-
maten verbieden;”.

VERANTWOORDING

Bij de verkoop van alcoholische dranken in automaten, 
vervalt de sociale controle en bovendien blijkt het systeem 
met ID-herkenning niet echt te werken.  

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 47 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 4/1 (nouveau)

Insérer un point 4/1 rédigé comme suit:

“4/1. d’interdire la vente de boissons alcoolisées 
dans les distributeurs automatiques;”.

JUSTIFICATION

Tout contrôle social disparaît en cas de vente de boissons 
alcoolisées dans les distributeurs automatiques; il s’avère en 
outre que le système de reconnaissance de la carte d’identité 
électronique ne fonctionne pas vraiment. 
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Nr. 48 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 6/1 (nieuw)

Een punt 6/1 invoegen, luidend als volgt:

“6/1. maatregelen in te voeren voor de regulering van 
de reclame voor- en productinformatie van alcoholische 
dranken door het verplicht maken van een duidelijke 
etikettering op alcoholische dranken met standaardeen-
heden (SE) voor het alcoholgehalte en de vermelding 
van de energetische waarde;”. 

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 48 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 6/1 (nouveau)

Insérer un point 6/1 rédigé comme suit:

“6/1. d’instaurer des mesures en vue de réguler la 
publicité relative aux boissons alcoolisées et les infor-
mations sur les produits par l’apposition obligatoire 
d’un étiquetage clair sur les boissons alcoolisées 
mentionnant, à l’aide d’unités standard (US), le taux 
d’alcool et la valeur énergétique;”. 
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Nr. 49 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 8.d (nieuw)

Een punt 8.d invoegen, luidend als volgt:

“8.d. om de problemen van schadelijk alcoholge-
bruik te vermijden, de beschikbaarheid van alcohol te 
beperken, vooral ’s nachts wanneer een groot deel van 
het schadelijk gebruik optreedt, door het stimuleren van 
lokale en bovenlokale besturen om – in het licht van 
gezondheidspreventie en veiligheid –  een beleid uit 
te werken dat de verkoop van alcoholische dranken ’s 
nachts en in nachtwinkels en tankstations ontmoedigt;”. 

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 49 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 8.d (nouveau)

Insérer un point 8.d rédigé comme suit:

“8.d. de limiter la disponibilité des boissons alcooli-
sées afi n d’éviter les problèmes liés à la consommation 
nocive de boissons alcoolisées, surtout durant la nuit, 
au moment où cette consommation nocive est la plus 
fréquente, en encourageant les administrations locales 
et supralocales à élaborer – dans le cadre de la poli-
tique de prévention en matière de santé et de sécurité 
– une politique qui décourage la vente de boissons 
alcoolisées durant la nuit, ainsi que dans les magasins 
de nuit et les stations-services;”.
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Nr. 50 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 12 (nieuw)

Een punt 12 invoegen, luidend als volgt:

“12. de verdere uitbouw van alcoholpreventie te 
ondersteunen, als onderdeel van een algemeen ge-
zondheidsbeleid, in scholen, gezin, vrije tijd, bedrijven 
en de lokale gemeenschap;”.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 50 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 12 (nouveau)

Insérer un point 12 rédigé comme suit:

“12. de soutenir la poursuite du développement de 
la politique de prévention en matière d’alcool dans le 
cadre de la politique générale de santé dans les écoles, 
dans les familles, durant les loisirs, dans les entreprises 
et au niveau local;”.
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Nr. 51 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 13 (nieuw)

Een punt 13 invoegen, luidend als volgt:

“13. een campagne uit te werken met als doelstelling: 
aanbevelingen te formuleren die gezondheidswerkers 
kunnen geven aan vrouwen die zwanger zijn (of dat 
wensen te worden), of aan vrouwen die borstvoeding 
wensen te geven;”.

 

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 51 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 13 (nouveau)

Insérer un point 13 rédigé comme suit:

“13. d’élaborer une campagne visant à formuler des 
recommandations que les professionnels de la santé 
pourraient transmettre aux femmes enceintes (ou qui 
souhaitent l’être) ou à celles qui souhaitent allaiter;”.
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Nr. 52 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 14 (nieuw)

Een punt 14 invoegen, luidend als volgt:

“14. het aantal alcoholcontroles op de weg te ver-
hogen op grond van de aanbeveling van de staten-
generaal voor de verkeersveiligheid inzake het rijden 
onder invloed van alcohol, die luidt dat een op drie be-
stuurders daarop jaarlijks moet worden gecontroleerd;”.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 52 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 14 (nouveau)

Insérer un point 14 rédigé comme suit:

“14. d’augmenter le nombre de contrôles d’alcoo-
lémie sur les routes, en se fondant sur la recomman-
dation formulée par les États-généraux de la sécurité 
routière en matière de conduite sous l’infl uence de 
l’alcool, selon laquelle un conducteur sur trois devrait 
être contrôlé chaque année sur ce plan;”.
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Nr. 53 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 15 (nieuw)

Een punt 15 invoegen, luidend als volgt:

“15. cao 100 te ondersteunen en te versterken, on-
der meer op het gebied van een preventief alcohol- en 
drugbeleid (veralgemening fase 2) op de werkplaatsen 
en op het gebied van risicovolle functies;”.   

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 53 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 15 (nouveau)

Insérer un point 15 rédigé comme suit:

“15. de soutenir et de renforcer la cct n°100, notam-
ment en ce qui concerne la politique préventive en 
matière d’alcool et de drogues (généralisation de la 
phase 2) sur les lieux de travail et en ce qui concerne 
les fonctions à risque;”. 
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Nr. 54 VAN MEVROUW JIROFLÉE c.s.

Punt 10

Dit punt vervangen als volgt:

“10. gespecialiseerde alcoholzorg- en opleidings-
programma’s voor zorgverstrekkers uit te bouwen 
en de functie “liason alcohol” in de ziekenhuizen uit 
te breiden en structureel te ondersteunen door een 
gespecialiseerde ondersteunende cel “alcohol” in te 
voeren met als taak:

— uitbouwen van klinische zorgpaden in ziekenhuizen;

— bewustmaking van het personeel;

— opleiding door studiedagen en interventies;

— steun bij de opname van complexe gevallen;

— coördinatie van het “alcoholnetwerk”.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Anne DEDRY (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)

N° 54 DE MME JIROFLÉE ET CONSORTS

Point 10

Remplacer ce point par ce qui suit:

“10. de développer des programmes spécialisés de 
formation en alcoologie pour les prestataires de soins, 
d’élargir la fonction “liaison-alcool” dans les hôpitaux 
et de la soutenir de manière structurelle en mettant 
en place une cellule d’appui spécialisée “alcool”, qui 
sera chargée:

— d’élaborer des trajets de soins cliniques dans les 
hôpitaux; 

— de sensibiliser le personnel;

— d’organiser des formations lors de journées 
d’étude et d’interventions; 

— d’apporter un soutien lors de la prise en charge 
de cas plus complexes; 

— de coordonner le “réseau alcool”.
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Nr. 55 VAN MEVROUW CAPRASSE 

Verzoek 2

Dit verzoek vervangen door wat volgt:
 
“2. de wetgeving betreffende de verkoop van al-

cohol aan minderjarigen aan te passen, teneinde het 
bestaande onderscheid tussen gegiste dranken (ver-
boden voor -16-jarigen) en sterke dranken (verboden 
voor -18-jarigen) te vervangen door een onderscheid 
op basis van het alcoholpercentage.”. 

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de wetgeving bevattelijker te 
maken voor de consumenten, de verdelers (zowel de winkels 
als de horeca) en de inspecteurs die over de toepassing ervan 
moeten waken.  

Momenteel zijn gegiste dranken (wijn, bier) verboden voor 
-16-jarigen; sterke dranken (alcopops, sterke dranken, wodka, 
rum enzovoort) zijn verboden voor -18-jarigen.  

Dat onderscheid naargelang van de wijze waarop het pro-
duct wordt vervaardigd, werd ingesteld bij de wet houdende 

diverse bepalingen inzake gezondheid van 10 december 2009. 
Het onderscheid is moeilijk te begrijpen en zelfs onmogelijk 

vast te stellen bij sommige gemengde dranken, meer bepaald 
wegens een gebrek aan informatie op het etiket. Bovendien 

zijn sommige bieren sterk alcoholhoudend (tot meer dan 
10°), terwijl sommige sterke dranken, zoals alcopops, minder 

sterk zijn. 

Dit amendement strekt ertoe voor het onderscheid tussen 
de -16-jarigen en de -18-jarigen uit te gaan van het alcohol-
percentage van de drank. 

N° 55 DE MME CAPRASSE 

Point 2

Remplacer ce point comme suit:

 “2. d’adapter la législation relative à la vente d’alcool 
aux mineurs en vue de remplacer l’actuelle distinction 
entre les boissons fermentées (interdites aux moins de 
16 ans) et distillées (interdites aux moins de 18 ans) par 
une distinction basée sur le taux d’alcool.”. 

JUSTIFICATION 

L’objectif est de faciliter la  compréhension de la législation 
par les consommateurs, les distributeurs (tant les magasins 
que le secteur Horeca) et les inspecteurs chargés de la faire 
appliquer.  

Actuellement, les boissons fermentées (vin, bière) sont in-
terdites aux moins de 16 ans, et les spiritueux (alcopos, alcools 
forts, vodka, rhum, …) sont interdits aux moins de 18 ans. 

Cette distinction selon le mode de production du produit 
introduite par la loi portant des dispositions diverses en 
matière de santé du  10 décembre 2009 est difficile à com-

prendre voire impossible à déterminer dans le cas de certains 
mélanges, en raison notamment du manque d’informations 

sur l ’étiquetage. De plus, certaines bières sont fortement 
dosées en alcool (jusqu’au-delà de 10°), tandis que certaines 

boissons classées dans les spiritueux, dont les alcopops, 
sont moins fortes. 

Le présent amendement vise à opérer la distinction entre 
les moins de 16 ans et les moins de 18 ans sur la base de 

taux d’alcool. 

Véronique CAPRASSE (Défi )

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


